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理 事 会 報 告

2月1 0日( 7 k )

0 電 算機用記録済磁気テープを無条件免税とするよう陳1青したい件。 (大倉氏)

案文作製の上大蔵省へ持参することとする。

0 英 国郵使ストに関し、オランダの B00k Centreょりの来信内容報告。 (大野氏)

検討の結果、同来信と共に、現在までに入手した情報を加え会員へ通知することとする。

0 英 国出版物の入荷遅延につき、得意先への状況説明文を作裂する件。 (関日氏)

渉外 ・PR委 員会国内担当、三洋出版貿易にて文案を作製することとする。

四 東 大雑誌問題経過報告。 (関口氏)

o Feffer,牛尾両氏来訪、懇談。

2月26日 (金)

|)3月 1日 より、従来の柴田氏と交代して新しく米国の Snyder社 の代表となった HanS Enderle氏出席、技拶。

尚同社は、今般 President's Export Awardを受賞した由。

協会として祝電を打つこととする。

洋書輸入協会会報

(通巻47号)H再 和 46年 3月
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0 東 京ブック・フェアについて、 (関日氏)

2月 18日に、出版文化1司際交流会にて中島事務理Ⅲより、東京ブック
・フェア開催の件につき説明会が催され、出席

した関口氏よりその報告があった。要点下記の通り。

(1)昭和に8年3月、Wi海展示場を予定。

の 関 係各業界、各団体より夫々1～ 2名の代表を出し、運営委員会を組織する。

これにつき討議を重ねたが、結論を得るに至らず、次回持ち越しとする。

0 東 大雑誌IH]題経過招t告。 (相良氏)

の 通 関委員会報告。 (福田氏)

磁気テープの免税に関する陳hfは、九善.紀 伊円屋、US、 三洋の四社にて大蔵省へ赴くこととする。文案作製済。

● 総 務委員会報告。 (福田氏)

(1)ある会員より、現行 5,000円の公費を、経費節成のために3,000円へ変更して貰いたい旨の中出があった。

検討の結果、会費額を決めてから相当時日が経過したので、これを機会に全会員につき再検討することとする。

0 事 務局に備付ける車上電子計算機の機種は、そンローとしたい。
……可決。

ウS 渉外委員会報告。 (山川氏)

McGraw社 の雑誌部|'日の代表オーエンズ氏が退職したので、マニング氏が後を引き継ぐこととなった。

又 BuSiness weekについて考子の問題が発生、経過の報告があった。
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実務シリーズ No.8

洋書学ことはじめ (Ⅳ)

洋書業務の Technical Terms注解

八 木 佐 吉

日常なんの気なく日にし、または書いている言葉でも、    enlarged ed

改って、その話の定義とか、意味をくだいた言葉で説明し    corrected ed.

ろ、と言われると
〃さて〃ととまどうことがある。また、    re lSSue,re lmpresslon.

同じ言葉でも使い所によって、異った意味をもつ語や句   abridged ed.

が、日常用語にも、商売上の言葉にもある。今回は洋書の   3.は

前売上でこのような言葉、それも極く身辺のを拾いあげて    first editlon

説明してみよう。いわば洋書業務のtechnicalterms注解。   secOnd ed,

edition この字は誰もが
〃
版〃という邦語を当ててい    third ed.…  tenth ed.

る。ところが、これが簡単な ″版〃ではないのである。以    new ed.

下ご覧願いたい。                     4に は

1,著 作集、集書、全集等の体妓の異ったものの各々。    Macm工 lan's edition(マクミラン社版)

2.本 文が増補、改訂、または原文のまま等の場合、    MalOne ed。 (マローン編シェークスピア全集)

あるひは省略したときなど。              Elzevir(Elsevier,Elzevier)ed.(エ ルゼヴィア印刷

3 初 版、再版、3版などという場合。           所 版。16世紀末～17世紀オランダの美本印刷で著名

4.発 行所、編集者などによる版。             な プレス)

5 発 行部数。同一の組llt(整版)からの総印刷部数。    Aldine ed.(ァ ルダイン版。15世紀末～16世紀のイタ

6.複 刻、再製の場合。                  リ アの著名プレス)

1.には                         Kelmscoott Press ed(ヶ ルムスコット1坂。)

pocket edition                   5は 単に editionで特にないが、 impressionともいう

popular ed.                     か ら注意すること。新聞 ・雑誌の場合 Circulationと

peoples'ed                                 も いう。

cheap. ed.                                         6.“ ま

library ed. facsimlle edition(原本の全くの再製の意、紙の色、

large paper ed.
汚れなどもそのままの)

ed luxe edition (editiOn de luxe)                     reprint ed

uniform ed. reproduction

lilnited ed.
plrated ed―一海賊版。

limtted editlon,numbered and ttgned by the     ォ10版などとい う場合、わが国では数年前までは
″
発売

author.                    後 たちまち何十版を重ね
″といった表現で売れ行きを誇示

illustrated ed.                  し ていた出版社が多かった。しかし、これは洋書の場合で

飾 り本向きには Cabinet ed             は 、言わない。同じ組版 (活字を組んだ意味)ま たは紙型

2 . は                          ( 鉛 版 ) か ら 刷 っ た の は i m p r e S S i O n ま た は i S S u e で ぁ る 。

revised edition                   っ まり
″Second edition,third impression矛二版オ三刷″
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とか 〃first edition,宜rst issue初版初下l〃のように記さ

れる。

オ 2版がオ 3版 となる場合の如く、版数が進むときは、

書物の本文が書き改められるようなことで、組みかえ ら

れ、新組みの活版なり、写真植字なりされて、以前の組版

や、紙本Jを使用しなくなったのを意味するのである。

lrtと刷 り上edttOnと lmpTSS10n,1理u呈を混同しない

ことが肝要である。和書の出版社も近頃では、大分この点

を理解した模様で
〃たちまち何十版〃は少なくなったよう

だが、今度は
〃たちまち何万部、何十万部″である。悪日

を言えば、これは印刷しただけで、売れた部数ではないの

であろう。

或る共和辞典に、斯様な01 1vll文があった。 “He's an

inferior edition of his father一―彼はおやじより出来が

悪い
"こ
ういうeditiOnの使い方もあるのだ。わたくしも

一ツ真似してみよう。 “He's facsimile reprint edition

of his father一一彼はおやぢの生き写し版である
"は いか

がでしょう。

また近頃は世界東西南北軌を
一ツにした如く、 repdnt

edition夜刻1振が次から次と刊行されている。おかげでわ

れわれも商売繁呂である。ときにはアメリカとドイツで同

じ古典が reprintされ nachdruckされて、
″,Tれをあや

め、かきつばた
″と仕入れに戸忠うこともある程だが。

こんな駄落酒を言っていては editlonだけで
一部;分が終

ってしまう。

最後にもう
一言

editio princepsというラテン言liがときに記されている

ことがある。これは字書などでは firSt editionつまり初

版、オー版とだけ書かれている。だが、これはヨ
ーロツパ

では 〃写本 (手できかれた本)で 伝った者述が、初めて印

刷刊行された
〃という意味の初版である。

reprintt reprint editionについて少しく上記したが、

このレプリントまたはリブリントという言葉も複雑な意味

をもっている。以下列挙して、文字に応じて若干の説明を

加えようo

再版する、再びI!る、再印冊1、翻亥!する。といったよ

うな動詞形がある。

再版、重版。一度E口刷出版した図書を、再び、または

それ以上繰り返して印刷出版すること。

複刻、覆刻、複製、翻刻。原本のままに再現した印用1

本。縮小した版もある。近頃は reprintとぃえばこの

意味が、ほとんどである。

特に facsimile reprintまたは facSimile repoduction

といった場合は、原印Fl物、または原本を生き写しに

した複製印用1で、写真利用で、製版印掃‖する。用紙も

出来るだけ同質同色らしく工夫する。7うれ、しみ等も

現わす。この場合は 影印版 または影印本ともいう。

覆刻は最近は余り使われないが、木版本時代にわが国

で、中国の書籍、文書などを複製するときに、原本を

〃かぶせ彫り″にして木版を作ったことによると考えて

よい表現である。

翻刻は、幕末、明治初年から中期にかけての、洋書の

わが国での複製本を勲亥」本と称していた。しかし、そ

れ以前にすでに中LTRの書籍のリプリント版にも使われ

ていた言葉である。時効にかかっているから書いてお

くが、明治時代の洋書のリプリント
・つまり翻刻版は

おおかたが海外の版元には無断での出版で、しかもお

おっびらな仕事であった。かえって取締り当局がllL護

していたのである。斯様な話もある。たしか明治20年

前後の頃のこと、アメリカ版の央詰読本 (リ
ーダー)

の翻亥1版つまり海llk版の件で、駐日ア メ リカ公使か

ら、政府に抗議がきた。時の外務省條約取調局長鳩山

和夫 (1856～1911)は、 〃阿を言うんだ
〃とばかり、

〃あなたのお国 (アメリカ合衆国)でもエンサイクロベ

ディア・ブリタニカなどをイギリスに無断でリプリン

トしているではないか、自分のことをllllにあげて、こ

ちらへ文句をいうこともあるまい
″というようなこと

で、抗議をはねかえしたということである。今は昔の

物語りである。

旅価版の意もある。既刊本の複製版。粗末な用紙に印

刷し、表紙も安材料で簡略な製本。

抜き刷り、抜き書き、別冊、抄本、抜粋本、これらは

筆者の必要によって、雑誌、記要などから特に再刷り

した論文などの写しで、
〃eXtracted ardcle〃または

〃extracts〃である。

最後に意外なもう
一つの repHntの解釈をつけ加えて

おこう。〃a new printing of a book〃っまり
〃
新刊
″

という意味をももっていると海外の字引きにも、わが

国出版の英和字典にも
〃
新版を掃1る、新版

″と出てい

る。
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● 米 国 SCOtt,Foresmans社の副社長、 Mr J

2月18日来日。約一週間滞在の後帰国された。

●  Apri1 8-22,1971

MIr.Dudley D.B Samolloff

NIarketing Manager

lnternational Divislon

D.C.Heath and Company

Holms

Apri1 9-20, 1971

巾Ir.Fred Rappaport

Vice President

JOhnSOn Reprint Corportion

上記の通 り汚f在の予定。連絡は下記へ願えれ ば幸 い で

す。

港区六本木 7-6-13

ウエザヒル出版社

皆川純一郎、村1公 宏 一

Tel(404)8861

● タ トル商会の金子木子氏は、23年間勤務された同前会

を退社された。永年の協会への御尽力に対し、感nalの意

を表 したい。

総 代 理 店 ご 案 内

次の通 り日本総代理店の案内がございました。お手許の

Agent Listにご記入願います。

佛 極 東 書 店 ① 265-7531

B.R.Griner N V,A■ lsterdanl

Gesellschaftsspiegel. Organ zur′ヽertretung der

besitzlosen ′ヽolksklassen und zur Beleuchttlng

der gesellschaftlichen Zustande der cegen、 vart.

Hrsg, von WIoses Hess, Friedrich Engels und

FIiedrich SchnaFe.Band l und 2(alleS Erschiene―

ne).Elberfed 1845-1846 in einem Band.Leinen.

Nachdruck 1971 ¥13,200

V e r l a g  D e t l e v  A u v e r m a n  K G . G l a s h t l t t n  i n  T a u n u s

Anekdota Zur neuesten deutschen Philosophie

und Publizistik. von B. Bauer, L. Fcuerbach,

Fr Kbppen u.a 2Bande.Ztlrich und ヽ Vinter―

thur 1843. Nachdruck 1971 ¥13,800

Protokoll tlber Grtlndungskongress der social―

demokratischen Arbeiterpartei Eisenach 1869.

巾Iit Fortsetzung: Protokoll tlber den l-11. Kon―

gress der socialdeEnOkratischen Arbciterpartei.

Stuttgart 1870-St. Gallen 1887. 2 Bande LH′ d.

Nachdruck 1971 Subskriptionspreis ¥20,700

Ladenpreis ¥23,000

Die Zukunftt Sozialistische Revue. Hrsg von

Kari Hbchberg Jg.I;Heft l-24 und Jg.II.Heft

l-3(alleS Erschienene).Berlin l.Oktober 1877-1.

November 1878. in einen■  Band. L、vd. Nachd―

ruck 1971. Subskriptionspreis ¥20,700

Ladenpreis ¥23,000

内外 変 易株 式会社

Kuemmerly&Frey

Sch、velz

廷〕400-2326

C eographischer Verlag, Bern,

一――- 5 -一 一一
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江高い 堂 廷3 811-7234

Clinical Neurosurgery,

¥5,400

¥6,400

Fヽ6,800
男児Jと 呼びた い よ うな

¥6,400 人、と常々思っていたが、

伺えば生枠の九州男子、鹿

児島は薩摩半島のド真中で

「子供の頃は裸馬に乗って

in prep.

駆け廻ったものですよ」と云われる。昭和 4年 の生れ

七高が鹿児島大になってのメ′一期生で、その学生時代

アルバイトに図書館の仕事を手伝ったりしたのが、或

は現在の職業えの機禄となったのかも知れない。卒業

後、庇児「とのアメリヵ文化センターに勤務、それから

上京して洋販に入社、34年に独立して中央洋を創立。

自他共に認める多趣味な人だが、主なところはキ!やと

釣と麻作。なかでも碁は三段の腕前で、協会の定例Ll

会には毎回顔を見せ、下の者にも胸を貸すし、又木谷

会で研餃を積むという熱心さである。水泳が得意で、

5-6時 間の遠泳は平気だったというのだから、筋金

入りの身体かと思えたが、三年前に病気で一時入院な

どされ、それ以来健康の維持に人並以上に気を使うよ

うになったとのこと。

協会では総務 ・経営の両委員会に所属。ミニマムオ

ーダーなどで取り難いものが増えている折柄、 「共同

仕入の問題などもっと皆で考えてみなければいけませ

んね」と真剣な顔になったかと思うと 「まァ仕事の苦

労は尽きないけれど、人生は大に楽しまなくては」と

扇落に失う。その辺が此の人の魅力である。お家には

奥さんと小学校 5年を頭に三人のお子さんがい られ

る。(白宅 i中野区南台4-21]0)

(PraeSentverlag,Glltersioh) 奇:2,280

ひろく一般からの投書を募 ります/

テーマ : 洋書輸入協会にのぞむ
○ 字   数 :400字 内外

○ 投 稿/切 :毎月末

〇 詰 ■とく名を認めます

○ 取 捨及び
//2少の加筆訂正については会報委にお委せ下さい

○ 掲 載分には前謝を進里

○ 送 附 先 :協会事務局宛

昭和46年 3月   通 巻第47号  洋 書輸入協会     編 集者 寺 久 保 一 重

① 103 東 京都中央区日本橋江戸橋 1-15-5藍 沢ビル302号室  留 271-6901

① 530 関  西  支  部   大 阪市北区芝田町28 第 一山中ビル  曾 371-5329
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許

アヽol. 131  1966  385 pp.

Vol. 15:  1968  440 pp.

アヽol. 16:  1969  513 pp.

アヽol. 17:  1970  420 pp

アヽol 18:  1971

(以下続刊毎年1巻発行予定)

の 臨  川 書  店     曾 (075)781-6166

Ferdinand Keip Verlag, Frankfurt an■ lVIain

リプリント版単行本及バックナンパーの全商品

ネ
但し、古書及下記のリプリントを除きます。

Rechtsvergleichindes HandH′brterbuch ftlr das

Zivil―und Handelsrecht Bd. 1-7

働 東 光 堂 書 店   曾 2 7 2 1 9 6 6

H.Schubert― The Modern Theatre

( K r a m e r ) 7 1年 6月入荷予定 予 価 ¥1 0 , 0 0 0

Huber/Steinegger(ed.): ―

Jean PrOuve― Industrial Architecture―

(Artemis) 71年 5月 入荷予定 予 価 ¥7,800

ASKO Finniandm5bel(ed.):―

Dolalicil一一Gestaltes Vヽohnen_
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